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Слово «толерантность» употребляется в последние годы повсюду и не случайно. Цель воспитания толерантности – воспитание в подрастающем поколении потребности и готовности к взаимодействию с людьми независимо от их национальной, религиозной, социальной принадлежности, взглядов, мировоззрения, стилей мышления и поведения.


Достижение данной цели возможно при решении конкретных задач, объединенных в два взаимосвязанных блока: во-первых, это воспитание у обучающихся миролюбия, принятия и понимания других людей, умение позитивно с ними взаимодействовать; 

во-вторых, создание толерантной среды в обществе и в сфере образования.


Вне всякого сомнения, толерантность как качество личности и феномен общественного бытия принадлежит к числу высших базовых ценностей культуры. 


Важную роль в данном блоке призвано сыграть изучение иностранных языков как средства коммуникации между людьми, представляющими разные страны и народы. 


Языковой барьер является далеко не единственным препятствием, которое приходится преодолевать в процессе коммуникации представителям разных культур. За языковым барьером стоит культурный. Знание языка не является ключом к культуре другого народа. В связи с этим необходимо развивать более глубокое понимание культуры, образа жизни и мыслей других народов. 


Урок иностранного языка – это перекресток культур, практика межкультурной коммуникации. Исследования показывают, что именно средствами изучаемого языка можно способствовать развитию у учащихся толерантности и непредвзятости к представителям других стран и культур. 
В процессе обучения иностранному языку и культуре можно и нужно упреждать некоторые проблемы, связанные с восприятием иноязычной культуры, и смягчать влияние культурного шока, которое испытывает учащийся при столкновении как с верхней частью айсберга, т. е. с видимыми проявлениями иной культуры, так и с её скрытыми формами.

Формирование социокультурной толерантности средствами иностранного языка невозможно без формирования лингвострановедческой компетенции, которая предполагает «знание национальных обычаев, традиций, реалий страны изучаемого языка, способность извлекать из единиц языка страноведческую информацию и пользоваться ею, добиваясь полноценной коммуникации». Это, в свою очередь, диктует необходимость использования на занятиях лингвострановедческого материала: безэквивалентной лексики, невербальных средств общения, фразеологии и пр., которые рассматриваются на занятиях с точки зрения отражения в них культуры, опыта людей, говорящих на данном языке.
В ходе работы над  методической темой на уроках немецкого и английского языках используются следующие приемы:

1) Просмотр фильмов на иностранных языках (часто с субтитрами). В наши дни, используя сеть Интернет, не составляет проблемы подбирать видео, соответствующее уровню и возрасту обучающихся. 

2) Использование аудио на уроках. По опыту замечено, что обучающиеся очень положительно реагируют на просмотр видеоклипов современных исполнителей. Как правило, это сопровождается и текстом песен на бумажном носителе для каждого обучающегося. Видеоклипы отбираются по теме раздела/урока, носят смысловой характер.  Таким образом, достигается несколько целей – это и поднятие мотивации обучающихся, и работа непосредственно с иностранными текстами, а соответственно обогащение словарного запаса и грамматических конструкций предложений. Из этого делаю вывод, что чем больше учитель знает своих учеников, их вкусы, интересы, тем результативнее будет обучение. 

3) Использование тематических уроков (праздники стран изучаемых языков) для более глубокого погружения в культуру стран изучаемых языков. Такой опыт дает положительный результат, обучающиеся даже предлагают «занять» в культуру своей страны те или иные обычаи, традиции. 

4) Использование сети Интернет на уроках, а именно: приложений Skype, Viber для совершения видеозвонков сверстникам из других стран. Как правило, это небольшие звонки (5-7 минут) в начале урока по теме. Опыт показал, что положительное начало урока поднимает мотивацию учащихся, их стремление продолжать урок на пике положительных эмоций. 

5) Использование Интернет-ресурсов из социальных сетей, так называемые «мемы», которые учащиеся часто встречают в сети в своих гаджетах, но на русском языке. В этом году применила следующий прием: «мемы» и шутки были напечатаны в типографии частично на английском и немецком языках и оформлен стенд в общем холле. Опыт показал, что такая идея очень понравилась учащимся, они многое узнали не только про интересные факты языков как таковых, но и о культурах стран, говорящих на других языках, делали селфи на фоне стенда, делились фотографиями с друзьями из других школ.  

